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ית1ָ וְעָשִׂ֥
Và–làm

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֖
bàn–thờ
H4196

עֲצֵי֣
gỗ
H6086

ים שִׁטִּ֑
si-tim
H7848

חָמֵשׁ֩
năm
H2568

אַמּ֨וֹת
thước

רֶךְ אֹ֜
chiều–dài
H0753

וְחָמֵ֧שׁ
và–năm
H2568

אַמּ֣וֹת
thước

חַב רֹ֗
chiều–rộng
H7341

רָב֤וּעַ
vuông
H7251

יִהְיֶה֙
sẽ
H1961

חַ הַמִּזְבֵּ֔
bàn–thờ
H4196

וְשָׁלֹ֥שׁ
và–ba
H7969

אַמּ֖וֹת
thước

קֹמָתֽוֹ׃
chiều–cao–nó
H6967

Ngươi cũng hãy đóng một bàn thờ bằng cây si-tim, hình vuông, năm thước bề dài, năm thước bề ngang, và bề 
cao ba thước.

ית2ָ וְעָשִׂ֣
Và–làm

יו קַרְנֹתָ֗
sừng–nó

עַל֚
trên

ע אַרְבַּ֣
bốn
H0702

יו פִּנֹּתָ֔
góc–nó
H6438

נּוּ מִמֶּ֖
từ–nó

ָ תִּהְיֶי֣ן
sẽ
H1961

קַרְנֹתָ֑יו
sừng–nó

וְצִפִּיתָ֥
và–bo�c
H6823

אֹת֖וֹ
nó
H0853

שֶׁת׃ נְחֹֽ
đồng

Nơi bốn góc bàn thờ hãy làm sừng ló ra và bo�c đồng.

ית3ָ וְעָשִׂ֤
Và–làm

֙ ירֹתָיו סִּֽ
nồi–nó

לְדַשְּׁנ֔וֹ
để–hốt–tro
H1878

֙ וְיָעָיו
và–xếng–nó
H3257

יו וּמִזְרְקֹתָ֔
và–chậu–nó
H4219

יו וּמִזְלְגֹתָ֖
và–nĩa–nó

וּמַחְתֹּתָ֑יו
và–đĩa–lửa–nó
H4289

לְכָל־
tất–cả
H3605

כֵּלָ֖יו
vật–du�ng–nó
H3627

ה תַּעֲשֶׂ֥
ngươi–sẽ–làm

שֶׁת׃ נְחֹֽ
đồng

Những đồ phu� tùng của bàn thờ thì hãy làm bằng đồng: bình đựng tro, vá, ảng, nỉa và bình hương.

ית4ָ וְעָשִׂ֤
Và–làm

לּוֹ֙
cho–nó

ר מִכְבָּ֔
ro�
H4345

ה מַעֲשֵׂ֖
công–trình
H4639

רֶ֣שֶׁת
lưới
H7568

שֶׁת נְחֹ֑
đồng

יתָ וְעָשִׂ֣
và–làm

עַל־
trên

שֶׁת הָרֶ֗
lưới
H7568

אַרְבַּע֙
bốn
H0702

ת טַבְּעֹ֣
khoen
H2885

שֶׁת נְחֹ֔
đồng

עַ֖ל
tại

ע אַרְבַּ֥
bốn
H0702

יו׃ קְצוֹתָֽ
góc–nó
H7098

Lại làm cho bàn thờ một tấm rá bằng lưới đồng; và nơi bốn góc rá làm bốn cái khoen bằng đồng;

ה5 וְנָתַתָּ֣
Và–đặt
H5414

הּ אֹתָ֗
nó
H0853

חַת תַּ֛
dưới
H8478

ב כַּרְכֹּ֥
gờ
H3749

חַ הַמִּזְבֵּ֖
bàn–thờ
H4196

מִלְּמָטָּ֑ה
phía–dưới
H4295

וְהָיְתָ֣ה
và–sẽ
H1961

שֶׁת הָרֶ֔
lưới
H7568

עַ֖ד
lên–đến
H5704

י חֲצִ֥
nửa
H2677

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
bàn–thờ
H4196

rồi để rá đó dưới thành bàn thờ, từ dưới chân lên đến nửa bề cao.

ית6ָ וְעָשִׂ֤
Và–làm

בַדִּים֙
đòn–khiêng
H0905

חַ לַמִּזְבֵּ֔
cho–bàn–thờ
H4196

י בַּדֵּ֖
đòn–khiêng
H0905

עֲצֵי֣
gỗ
H6086

ים שִׁטִּ֑
si-tim
H7848

וְצִפִּיתָ֥
và–bo�c
H6823

ם אֹתָ֖
chúng
H0853

שֶׁת׃ נְחֹֽ
đồng

Cũng hãy chuốt đòn khiêng bàn thờ bằng cây si-tim, bo�c đồng,
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א7 וְהוּבָ֥
Và–luồn
H0935

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יו בַּדָּ֖
đòn–khiêng–nó
H0905

ת בַּטַּבָּעֹ֑
vào–khoen
H2885

וְהָי֣וּ
và–sẽ
H1961

ים הַבַּדִּ֗
đòn–khiêng
H0905

עַל־
trên

י שְׁתֵּ֛
hai
H8147

ת צַלְעֹ֥
cạnh
H6763

חַ הַמִּזְבֵּ֖
bàn–thờ
H4196

בִּשְׂאֵ֥ת
khi–khiêng
H5375

אֹתֽוֹ׃
nó
H0853

rồi xỏ vào những khoen; khi khiêng đi, đòn sẽ ở hai bên bàn thờ.

נְב֥וּב8
Rỗng
H5014

ת לֻחֹ֖
ván
H3871

ה תַּעֲשֶׂ֣
ngươi–sẽ–làm

אֹת֑וֹ
nó
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֨
như

הֶרְאָ֥ה
được–chỉ
H7200

אֹתְךָ֛
cho–ngươi
H0853

בָּהָ֖ר
trên–núi
H2022

ן כֵּ֥
cũng–vậy

יַעֲשֽׂוּ׃
ho�–sẽ–làm

ס
*

Bàn thờ sẽ đóng bằng ván, trống bộng, làm y như đã chỉ cho ngươi trên núi vậy.

ית9ָ וְעָשִׂ֕
Và–làm

אֵ֖ת
(đối–tượng)
H0853

חֲצַר֣
sân

ן הַמִּשְׁכָּ֑
đền–tạm
H4908

לִפְאַת֣
phía
H6285

נֶֽגֶב־
nam
H5045

ימָנָה תֵּ֠
hướng–nam
H8486

ים קְלָעִ֨
bức–màn

ר לֶחָצֵ֜
cho–sân

שׁ שֵׁ֣
vải–gai–mi �n

מָשְׁזָ֗ר
se–xe
H7806

מֵאָ֤ה
một–trăm
H3967

אַמָּה֙ בָֽ
thước

רֶךְ אֹ֔
chiều–dài
H0753

לַפֵּאָ֖ה
cho–phía
H6285

ת׃ הָאֶחָֽ
một
H0259

Ngươi cũng hãy làm cái hành lang cho đền tạm. Về phía nam của hành lang làm bố vi bằng vải gai đậu mi �n, dài 
trăm thước,

וְעַמֻּדָ֣יו10
Và–tru�–nó
H5982

ים עֶשְׂרִ֔
hai–mươi
H6242

וְאַדְנֵיהֶ֥ם
và–đế–chúng
H0134

ים עֶשְׂרִ֖
hai–mươi
H6242

שֶׁת נְחֹ֑
đồng

וָוֵי֧
móc
H2053

ים הָעַמֻּדִ֛
các–tru�
H5982

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
và–thanh–ngang–chúng
H2838

סֶף׃ כָּֽ
bạc
H3701

cùng hai chu�c cây tru� và hai chu�c lỗ tru� bằng đồng; đinh và nuông tru� thì bằng bạc.

ן11 וְכֵ֨
Và–cũng–vậy

לִפְאַ֤ת
phía
H6285

֙ צָפוֹן
bắc
H6828

רֶךְ בָּאֹ֔
theo–chiều–dài
H0753

ים קְלָעִ֖
bức–màn

מֵאָ֣ה
một–trăm
H3967

רֶךְ אֹ֑
thước–dài
H0753

]ועמדו[
và–tru�–nó
H5982

)וְעַמּוּדָ֣יו(
và–tru�–nó
H5982

ים עֶשְׂרִ֗
hai–mươi
H6242

וְאַדְנֵיהֶ֤ם
và–đế–chúng
H0134

עֶשְׂרִים֙
hai–mươi
H6242

שֶׁת נְחֹ֔
đồng

וָוֵי֧
móc
H2053

ים עַמֻּדִ֛ הָֽ
các–tru�
H5982

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
và–thanh–ngang–chúng
H2838

סֶף׃ כָּֽ
bạc
H3701

Về phía bắc cũng vậy; bố vi đó có trăm thước bề dài, hai chu�c cây tru� và hai chu�c lỗ tru� bằng đồng; đinh và nuông 
tru� thì bằng bạc.

חַב12 וְרֹ֤
Và–rộng
H7341

חָצֵר֙ הֶֽ
sân

לִפְאַת־
phía
H6285

יָ֔ם
tây
H3220

ים קְלָעִ֖
bức–màn

ים חֲמִשִּׁ֣
năm–mươi
H2572

ה אַמָּ֑
thước

עַמֻּדֵיהֶם֣
tru�–chúng
H5982

ה עֲשָׂרָ֔
mười
H6235

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
và–đế–chúng
H0134

ה׃ עֲשָׂרָֽ
mười
H6235
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Bố vi của hành lang về phía tây có năm chu�c thước bề dài, mười cây tru� và mười lỗ tru�.

חַב13 וְרֹ֣
Và–rộng
H7341

ר חָצֵ֗ הֶֽ
sân

לִפְאַ֛ת
phía
H6285

דְמָה קֵ֥
đông

חָה מִזְרָ֖
hướng–đông
H4217

ים חֲמִשִּׁ֥
năm–mươi
H2572

ה׃ אַמָּֽ
thước

Bề ngang của hành lang phía trước, tức là phía đông, có năm chu�c thước: phía hữu

ש14ׁ וַחֲמֵ֨
Và–mười–lăm
H2568

ה עֶשְׂרֵ֥
mười–lăm
H6240

ה אַמָּ֛
thước

ים קְלָעִ֖
bức–màn

לַכָּתֵ֑ף
một–bên
H3802

עַמֻּדֵיהֶם֣
tru�–chúng
H5982

ה שְׁלֹשָׁ֔
ba
H7969

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
và–đế–chúng
H0134

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
ba
H7969

có mười lăm thước bố vi, ba cây tru� và ba lỗ tru�;

וְלַכָּתֵף15֙
Và–bên
H3802

ית הַשֵּׁנִ֔
thứ–hai
H8145

שׁ   חְמֵ֥
mười–lăm
H2568

ה עֶשְׂרֵ֖
mười–lăm
H6240

קְלָעִי֑ם
bức–màn

עַמֻּדֵיהֶם֣
tru�–chúng
H5982

ה שְׁלֹשָׁ֔
ba
H7969

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
và–đế–chúng
H0134

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
ba
H7969

phía tả có mười lăm thước bố vi, ba cây tru� và ba lỗ tru�.

עַר16 וּלְשַׁ֨
Và–cho–cửa
H8179

ר חָצֵ֜ הֶֽ
sân

׀מָסָךְ֣ 
bức–màn
H4539

ים עֶשְׂרִ֣
hai–mươi
H6242

ה אַמָּ֗
thước

לֶת תְּכֵ֨
chỉ–xanh
H8504

ן וְאַרְגָּמָ֜
và–chỉ–tím
H0713

וְתוֹלַעַ֧ת
và–chỉ

שָׁנִי֛
đỏ–tươi
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
và–vải–gai–mi �n

מָשְׁזָר֖
se–xe
H7806

ה מַעֲשֵׂ֣
công–trình
H4639

ם רֹקֵ֑
thợ–thêu
H7551

דֵיהֶם֙ עַמֻּֽ
tru�–chúng
H5982

ה אַרְבָּעָ֔
bốn
H0702

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
và–đế–chúng
H0134

ה׃ אַרְבָּעָֽ
bốn
H0702

Còn cửa hành lang có một bức màn dài hai chu�c thước bằng vải gai đậu mi �n, chỉ tím, đỏ điều, đỏ sặm, có thêu, 
cùng vốn cây tru� và bốn lỗ tru�.

כָּל־17
Tất–cả
H3605

י עַמּוּדֵ֨
tru�
H5982

חָצֵ֤ר הֶֽ
sân

סָבִיב֙
chung–quanh
H5439

ים מְחֻשָּׁקִ֣
có–thanh–ngang

סֶף כֶּ֔
bạc
H3701

וָוֵיהֶ֖ם
móc–chúng
H2053

סֶף כָּ֑
bạc
H3701

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
và–đế–chúng
H0134

שֶׁת׃ נְחֹֽ
đồng

Hết thảy tru� xung quanh hành lang đều sẽ có nhờ nuông bạc chắp lại với nhau; đinh tru� thì bằng bạc, lỗ tru� thì 
bằng đồng.

רֶך18ְ אֹ֣
Chiều–dài
H0753

חָצֵר֩ הֶֽ
sân

ה מֵאָ֨
một–trăm
H3967

ה אַמָּ֜ בָֽ
thước

חַב  ׀וְרֹ֣
và–rộng
H7341

ים חֲמִשִּׁ֣
năm–mươi
H2572

ים בַּחֲמִשִּׁ֗
nhân–năm–mươi
H2572

וְקֹמָ֛ה
và–cao
H6967

חָמֵ֥שׁ
năm
H2568

אַמּ֖וֹת
thước

שׁ שֵׁ֣
vải–gai–mi �n

מָשְׁזָר֑
se–xe
H7806

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
và–đế–chúng
H0134

שֶׁת׃ נְחֹֽ
đồng

Bề dài của hành lang được một trăm thước, bề ngang, mỗi phía, năm chu�c thước, bề cao năm thước; bố vi sẽ 
bằng vải gai đậu mi �n, còn những lỗ tru� thì bằng đồng.

19֙ לְכֹל
Tất–cả
H3605

כְּלֵי֣
vật–du�ng
H3627

ן הַמִּשְׁכָּ֔
đền–tạm
H4908

ל בְּכֹ֖
trong–mo�i
H3605

עֲבֹדָת֑וֹ
công–việc–nó
H5656

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

יְתֵדֹתָ֛יו
co�c–nó
H3489

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

ת יִתְדֹ֥
co�c
H3489

הֶחָצֵ֖ר
sân

שֶׁת׃ נְחֹֽ
đồng

ס
*

Hết thảy đồ phu� tùng dùng về các việc phu�ng sự trong đền tạm, cùng cây no�c của đền tạm và cây no�c của hành 
lang, đều sẽ làm bằng đồng.
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ה20 וְאַתָּ֞
Và–ngươi

׀תְּצַוֶּ֣ה 
hãy–truyền
H6680

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

בְּנֵי֣
con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְיִקְח֨וּ
và–ho�–sẽ–mang
H3947

יךָ אֵלֶ֜
đến–ngươi
H0413

מֶן שֶׁ֣
dầu
H8081

זַיִ֥ת
ô-liu
H2132

זָךְ֛
nguyên–chất
H2134

ית כָּתִ֖
ép
H3795

לַמָּא֑וֹר
để–thắp–sáng
H3974

לְהַעֲלֹ֥ת
để–giữ–cháy
H5927

נֵר֖
đèn

יד׃ תָּמִֽ
luôn–luôn
H8548

Ngươi hãy truyền cho dân Y-sơ-ra-ên đem đến dầu lo�c ô-li-ve ép, đặng thắp đèn cho đèn sáng luôn luôn.

הֶל21 בְּאֹ֣
Trong–lều
H0168

מוֹעֵד֩
hội
H4150

מִח֨וּץ
bên–ngoài
H2351

כֶת לַפָּרֹ֜
bức–màn
H6532

ר אֲשֶׁ֣
mà

עַל־
trước

ת הָעֵדֻ֗
hòm–chứng–ước
H5715

֩ יַעֲרֹךְ
sẽ–sắp–đặt

אֹת֨וֹ
nó
H0853

ן אַהֲרֹ֧
A-rôn
H0175

וּבָנָי֛ו
và–các–con–người

מֵעֶ֥רֶב
từ–chiều–tối
H6153

עַד־
cho–đến
H5704

קֶר בֹּ֖
sáng
H1242

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Đức-Giê-hô-va
H3068

ת חֻקַּ֤
luật
H2708

עוֹלָם֙
đời–đời
H5769

ם רֹתָ֔ לְדֹ֣
cho–các–đời
H1755

מֵאֵ֖ת
từ
H0854

בְּנֵי֥
con–trai

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

ס
*

Trong hội mạc, ở ngoài màn, trước hòm bảng chứng, A-rôn cùng các con trai người sẽ lo sửa soạn đèn, hầu cho 
trước mặt Ðức Giê-hô-va đèn cháy luôn luôn từ tối cho đến sáng. Ấy là một luật đời đời cho dòng dõi dân Y-sơ-ra-
ên phải giữ.
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